
KÖNYVSZEMLE 

Mikó Imre: A csendes Petőfi utca. Dacia Könyvkiadó, Kolozsvár-Napoca, 1978. 
176 lap, 16 lap melléklet. 

Mikó I m r e 1974-beín t anu lmány t í r t az erdélyi m a g y a r emlékira t - i rodalom 
múlt járól , jelenéről, elméleti kérdéseiről, s ezt az í rás t f e lve t t e a halála e lőt t pá r 
hónappal megje len t gyű j t eményes kötetébe is, ame lynek a j án l á sá t e szavakkal z á r j a : 
„Az önéletíró m a g á t a j án l j a , én önéletírás he lyet t a j á n l o m azokat , ak ik e lő t tem 
jár tak." 

Valóban, Mikó végtelen szerénységére jellemző, hogy sokkal fon tosabbhak , 
sürgetőbbnek t a r to t t a az ismeretségi köréhez tar tozó nagyokról írni, képe t hagyn i 
az u tókornak, min t a m a g a regénybe illő s a románia i magyarság szempont jából 
nemegyszer kulcspozíciókban leélt életéről beszámolni . Pedig m á r régóta tervezte , 
a memoár- i roda lom jellegzetesen erdélyi m ű f a j á h o z ő sem lesz hűtlen, csak mind ig 
a pil lanatnyi, sürgető rendelések meg a m ű f a j megkövete l te kor elérése, a kellő 
tör ténelmi táv la t bevárása, a legmegfelelőbb f o r m a kiválasztása, kikísér letezése 
késleltette, hogy végre magáró l í r jon. 

Amikor az t án mégis tol lat fogott személyes emlékei megírására , m á r egyre 
gyakrabban, egyre f á j d a l m a s a b b a n f igyelmeztet te az évek óta testében b u j k á l ó 
kór a r ra , a m i t é p p ebben a könyvében így foga lmaz meg: „a Mikók rákban szok tak 
meghalni" . Ezér t az tán torzóban marad t ha lá l a ' u t án jó másfé l évvel meg je l en t 
utolsó műve, A csendes Petőfi utca. 

Most m á r legfel jebb t a l á lga tha t juk , hogy ezt a könyvet Mikó eredetileg is i lyen 
mozaikszerű képsorokból épí te t te volna fel, vagy csak a sürgető idő meg a sze-
mélyes szerénység sűr í te t ték a több köte t re va ló emlékek legjavát s másfé lszáz 
o lda l ra Különben a könyv épp ott szakadt meg , ahol magasba ível a szerző 
pályája , aho l t a l án kulisszat i tkokról szólhatott volna, m a j d oly ínséges évekről , 
melyek még a lak í to t t ák egyéniségét, gondolkozását. 

Mikó I m r e többször is hangsúlyozza könyvében ragaszkodását városához, u tcá -
jához, lakásához. Hiszi és val l ja , hogy szel leme „minden lakot t te rüle tnek van, 
a genius loci, ahogy az ókorban nevezték. Ebből az is magáva l visz valamit , ak i 
többé sohasem t é r vissza iskolá jába, szülővárosába, leg inkább mégis a b b a n él, 
aki a szülőfölddel együtt a k a r megnőni." Ez u tóbbiak közé ta r toz ik ő is. „ H á r o m -
éves voltam, a m i k o r mint gyermeket ide hoztak, és remélem, hogy innen csak 
vinni fognak — n e m is olyan messzire. N e m is t udnék máshol élni huzamosabb 
ideig" — í r j a az utolsó — megkezdet t — fe jeze tben , m a j d Tamás i annyiszor idé-
zett mondásá t („Azért vagyunk a világon, hogy valahol otthon' legyünk benne.") 
fogalmazza á t : „ha már a vi lágon vagyunk, há t legyünk o t thon valahol." „S szá-
momra az ot thon a családi ház és a temetőa l j i u tca" — fo ly ta t j a . Így az t án é r t -
hető, hogy Mikó I m r e é le t tör ténete nagyjából egybeesik házának , sőt u t c á j á n a k 
történetével, s a város, Kolozsvár szelleme ü t i r á bélyegét. Még akkor is^ mikor 
a tanulás, a szolgálat vagy az erőszak hónapokra , évekre távol r agad ja innen . 

A könyv személyes é lményekkel színezett u t camonográ f i ának indul. Megis-
merkedünk a névadókka l : Petőf ive l és A v r a m lancuval , a z u t á n személyes k u t a t á -
sok, várostörténet i m u n k á k ada ta iból összeáll a z utca k ia lakulásának , fe j lődésé-
nek eseménysora, a tör ténet tudós nagybácsi, Ke lemen La jos egy városnéző s é t á j á n 
pedig a szabók bás tyá j ának viszontagságos mú l t j á ró l ha l lga tunk előadást. A r e f o r m -
kori Kolozsvár életének, a polgárosodás fe lgyorsulásának jel lemző és érdekes képé t 
az olasz vívómesterből Erdély-szerte ismert szál lodatula jdonossá gazdagodó Gae t ano 
Biasini é le tút ja , va lamint a Petőfi t , Bálceseut meg Bolliacot vendégül látó szál-
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l odá jának f énykora és hanya t lása vetíti e lénk. Az e század eleji utcaképről , a 
szomszédokról édesany já t f a g g a t j a a szerző, hogy végül megérkezzék sa já t o t thoná-
hoz, mely hol a 25-ös, hol a 29-es, hol a 17-es számot viselte. 

Innentől rövid ki térőkkel m á r a személyes emlékek u r a l j á k a fe jeze teke t : 
család- és háztör ténet , gyermekkor , uni tár ius kollégiumi diákévek, a csálád életét 
megrengető első vi lágháború, a Kr iza-önképzőkörben kapott ösztönző indí tás u t án 
a családi ó h a j n a k megfelelő jogi pálya. Egyetemi tanulmányok, az Erdélyi F ia ta lok 
indulása, első könyvének megjelenése, a párizsi továbbképzés, a kolozsvári jogász-
élet és ka tonáskodás epizódjai pe regnek a köte t lapjain . S a családalapí tás , a poli-
tikai pálya kezdete m á r csak körvonalazódik, hiszen a halá l pontot tesz a kéz-
i ra t ra . 

A csendes Petőfi utca e lsősorban a kolozsváriaknak, a vá ros köze lmúl t já t jól 
ismerőnek n y ú j t h a t sok élményt . Mikó mester ien, néhány szóval, egy-két bekezdés-
sel jellemzi a város, sőt Erdély több közismert egyéniségét, ak inek szegről-végről 
kapcsolata volt a z utcával vagy a benne lakókkal , a szerzővel. Az i roda lomban 
is számontar to t t rokonok (Kelemen Lajos, J a n c s ó Béla és Elemér) mellet t neves 
— többnyire uni tá r ius — tudósok, t a n á r e m b e r e k (Kovács Dezső, Gál Ke lemen , 
Pá l f fy Márton, Gelei József, Borbély István, Emi l Racovi^á, György Lajos) , h í res 
jogászok, pol i t ikusok (Bánffy Dezső és fia, Fe renc , Balogh Ar tú r , Bán f fy Miklós, 
Inczédy J o k s m a n n Ödön, Emil Hatieganu, Be th l en György), neves orvosok (Engel 
Gábor, El fér Aladár , Jancsó Ödön, Iuliu Hat ieganu , Liviu Telia) — és persze 
írók ke lnek é le t re a könyv l ap j a in . Talán a Tamás i Petőfi u t cában töltött éveiről, 
első házasságáról , i rodalmi jelentkezéséről , be fu tásá ró l szóló fe jeze te t fo r ráskén t fog-
j ák idézni. S bár bővebben is í r t má r ró luk, a kollégiumi önképzőkör é le te (a 
színész Kovács György első Luci fer -a lak í tásáró l szóló sorokkal), a Tizenegyek indu-
lása, a Szász Is tván házában o t thonra ta lá ló Hitel-szerkesztők komoly vitái m á r 
al igha fognak m á s k rón ikás ra ta lá lni — a ko r t á r sak közül még va jon ki é l? 
Ezért s a j n á l j u k , hogy az egyes utalások, sőt a szerző irodalmi-poli t ikai pá lyakez-
désének körü lménye i is k i fe j te t lenül m a r a d t a k e könyvben. Ügy tűnik, Mikó I m r e 
volt az utolsó, aki belső e m b e r k é n t ismerte a 30-as, 40-es é v e k Erdélyének poli-
tikai életét, s ak i mindig f igyelmeztetet t az i rodalmi-művelődési élet t á r sada lmi -
politikai há t te ré re , mozgatóira. 

Amit azonban Mikó megírt , az nyereség és érték. Nemcsak emlékira t , i roda lmi 
alkotás is. Mikó Imre, bá r jogász volt, írói véná t hordot t magában , s h i rde t te , 
hogy a száraz ér tekező prózát a művelődéstör ténetben az oldot tabb esszéisztikus 
k i fe jezésmóddal kell felcserélni. Nem egy í r á sában ki tűnő pé ldá t adot t erre . A 
csendes Petőfi utca néhány fe j eze te a novel lák és karcolatok erejével h a t a z olva-
sóra. 

Nyereség e könyv az un i tá r iusoknak is, hisz Mikó I m r e csa ládjá t apa i és 
anyai ágon évszázados hagyományok fűz ik az egyházhoz, ö t meg a felekezet 
nagyhí rű kol légiuma nevelte, u tóbb a teológiát is két évig hallgatta. A p j a az 
egyháznál volt jogtanácsos, m a j d főgondnok, ő pedig Kelemen Lajos t követ te e 
magas t isztségben. 1964-től — rövid megszakí tással — részt ve t t az uni tá r ius egy-
ház i rányí tásában . Az egyházalapí tás 400. év fo rdu ló j ának megszervezésében 1968-ban 
vezető szerepet vállal t . 

A kötethez Balogh Edgár í r t utószót: ki jelöl i Mikó I m r e helyét a románia i 
magyar szellemi élet tör ténetében. A gazdag fényképanyag a város, az u tca fontos 
épületeit , va l amin t a szerző és csa ládja é le tének egy-egy emlékezetes p i l lana tá t 
örökíti meg. 

Gaal György 

Utazások a régi Európában. Peregr inációs levelek, ú t le í rások és ú t inap lók 
(1580—1709). Válogatta , élőszóval és jegyzetekkel ellátta Binder Pál. Kr i ter ion 
Könyvkiadó, Téka, Bukarest , 1976, 218 lap. % 

A haza h a t á r a i közül v a l ó kitekintés, vagyis az utazás igazi cél ja a szülő-
földről való kimozdulás t énye mellet t az idegenben látott dolgok egybevetése az 
ot thonról hozott ismeretekkel , hogy e tapaszta lásokkal gazdagodva té rhessünk haza, 
a lka lmazva és gyümölcsöztetve mindazt , ami t szereztünk. 

Az u t azásnak ezen értelmezésével je lentkezik a XVI—XVII . századi erdélyi 
értelmiségi p rogram, amely — Apáczai szavaival é lve — a honi „szégyenletes vissza-
marado t t ságunk" leküzdését t ű z t e célul. 
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A B i n d e r Pá l gondozásában meg je l en t kötet az 1580—1709 közötti ko r szako t 
megelevení tő leveleket, ú t l e í r á soka t öleli fel , anélkül , hogy te l j e sségre tö rekedne . 
Az írások zöme — a d ip lomácia i megbíza tássa l u tazók beszámoló já tó l e l t ek in tve 
— a kü l fö ld i egyetemeket lá togató erdélyi d iákok vagy p raecep to ra ik leveleit , 
ú t le í rása i t t a r t a l m a z z a Az előszóban e köte t gondozója az eml í t e t t korszakon belül 
h á r o m ún. peregrinációs h u l l á m o t kü lönböz te t meg. Az első az 1587—1595 között i 
időszak, me lye t a varsói k i rá lyvá lasz tó gyűlésre t a r tó erdélyi küldöt t séghez csat-
lakozot t d i ákok és nevelők — B a r a n y a i Decsi J á n o s és K o r n i s György, m a j d a 
későbbi h o z z á j u k csat lakozot t Bogáthi Miklós — útilevelei képvise lnek . A máso-
d ik „hu l l ám" Bethlen P é t e r nyuga t - eu rópa i „ki rá lylá togató" k ö r ú t j a (1628—1630) 
kö ré csoportosul. Bethlen P é t e r t Cseffei László és Pálóczi H o r v á t h J á n o s is elkí-
sér te . Ve lük egyidőben ta r tózkodot t kü l fö ldön a ka landos é l e tű é s t r ag ikus sorsú 
Ha l l e r G á b o r is. A h a r m a d i k peregr inác iós h u l l á m 1695 t á j á n , a z önálló Erdé ly 
megszűn te u t á n kezdődött , l eg je len tősebb szereplői Bethlen M i h á l y és Teleki Pál , 
a hanya t ló fe jede lemség ké t vezető egyéniségének, Bethlen Mik lósnak é s Teleki 
M i h á l y n a k a f iai . 

A kö te tbe felvett , 16 szerzőtől vá logato t t í rások zöme — m ű f a j i szempontból 
— az ú t i leve lek csopor t jába sorolható. Ide t a r t o z n a k : Berzeviczy Márton, K o r n i s 
György, Bogáthi- Miklós, Cseffe i László, Pálóczi Horvá th J á n o s és Zalányi Boldi-
zsá r levelei. 

Az öné le t ra jz i í r á sokba ágyazot t ú t le í ró részle tek c sopor t j ába Hal ler Gábor , 
Ká inok i I s tván , Nemes János , Vízakna i Bereczk György, P á p a i G á s p á r és R á d a y 
P á l ú t i r a j za i sorolhatók. 

D ip lomata ú t inap lónak t ek in the tők Ré thy I s tván és Szentpá l i Is tván je len-
tései, ame lyeke t I. Rákóczi György erdélyi f e j e d e l e m n e k küldöt tek . 

A m ű f a j i osztályozás s zempon t j ábó l k é t „ rendhagyó" í rás is t a l á lha tó a kö te t -
ben. Elsőként Baranya i Decsi Czimor J á n o s ú t l e í rása (Hodoeporicon) eml í the tő 
meg, ame lye t még é le tében n y o m t a t á s b a n is megje len te te t t (Wit tenberg , 1587, la t in 
nyelven) . A másik, m ű f a j i szempontból k ivéte l t képező í rás : G y u l a f i Les tá r tö r -
ténet i fe l jegyzése ibe foglal t részlet az 1590-ben — több napon át — puszt í tó bécsi 
fö ldrengésrő l . 

É r d e m e s felf igyelni e k o r s z a k r a je l lemző nyelvi je l legzetességre is. Míg 1550 
e lőt t E rdé lyben m a j d n e m te l jesen i smere t l enek az anyanye lven í r t peregr inác iós 
levelek vagy út le í rások, — add ig a kö te tben szereplő szerzők közül m á r csak 
ke t t en í r t a k la t inu l ! (Pálóczi Horvá th J á n o s út i levelei Beth len Is tvánhoz, u tóbbi 
f i a Bethlen P é t e r peregr inác ió járó l , va l amin t a m á r emlí te t t B a r a n y a i Decsi J á n o s 
Hodoepor icon ja). Amint J a k ó Zs igmond ku ta t á sa ibó l i smeretes , a n y o m t a t á s b a n 
meg je len t m ű v e k esetében is hasonló a helyzet a XVI. századi E r d é l y b e n : a n y o m -
ta to t t m ű v e k mintegy k é t h a r m a d a anyanye lvű , s csak kisebb része latin. Te l j e s 
joggal á l l a p í t j a meg Binde r Pá l , hogy XVI—XVII . század „út i levele i és pe regr i -
nációs í rása i nyelvi szempontból is é r tékesek." (11.) 

Az erdé ly i magyar k u l t ú r a a l aku lásá t a XVI. századtól kezdődően a h u m a -
n i s t a és t e rmésze t t udományos műve lődés egysége jellemzi. Az erdélyi to l l for -
ga tók között é p p e n ezért n e m egy széles l á tókörű é s sokoldalú, a h u m á n és t e r -
mésze t tudományokka l e g y a r á n t foglalkozó tudós akad . Ez a sokoldalú é rdeklő-
dés jól megf igyelhe tő az európa i országokban utazó, azok egye temein t a n u l ó 
„vándor -d i ákok" és kísérőik leveleiben, ú t le í rása iban . Ezen í r á sok többségében a 
korabe l i E u r ó p á r a jel lemző számos poli t ikai , művelődés tör ténet i , t e rmésze t - és fö ld -
ra j z i , e tnográ f ia i , pénzügyi stb. ada t t a lá lha tó , — s azokat n e m e g y s z e r az ot thoni , 
erdélyi á l lapotokkal vet ik egybe, h a s o n l í t j á k össze. Pálóczi H o r v á t h János pé ldáu l 
— Oxford és Cambr idge egye temeinek meglá toga tása u t án — így s ó h a j t fel 1628-ban 
ke le tkeze t t l eve lében: „ . . . h a z á n k bá rc sak egyet lenegyet is b i r t oko lna ezekből a 
kol lég iumokból!" (88.) 

A köte t meglehetősen gazdag a z un i t á r iu s vonatkozású a d a t o k b a n is. B a r a n y a i 
Decsi Czimor János ú t l e í r á sában részletesen l e í r j a dancka i (Gdansk) é lményei t , s 
megemlí t i , hogy : „Dadecziusz Mátyás , a g e d a n u m i secre ta r ius emberségesen foga -
dot t b e n n ü n k e t , s gondoskodot t egyrészt vendégül l á tásunkró l , másrész t ped ig 
m i n d e n t m e g m u t a t o t t n e k ü n k , a m i meg tek in t é s re méltó." (36.) A vendéglá tó n e m 
más , min t a híres human i s t a , k o r á n a k n a g y h í r ű teológusa, az e lőbb kato l ikus , 
m a j d később lu theránus , m e n n o n i t a s végül u n i t á r i u s val lású d a n c k a i szekre tá r ius 
Radeck i Mateusz (1540—1614), k i n e k f iá t , Radec ius Bál intot 1605-ben az erdé ly i 
un i t á r iu s egyház Kolozsvár ra h ív ta , m a j d 1616-ban püspökké vá lasz to t ta . (205—206.) 
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A legtöbb un i t á r iu s vona tkozású ada t ta l K o m i s György 1588—1593 közöt t í r t 
peregr inációs levele iben t a l á lkozunk . A homoródszentpá l i s z á r m a z á s ú Kornis György 
c s a l á d j á n a k t ek in té lyé t — é s egyben az un i t á r i zmussa l va ló kapcsola tá t — bizo-
ny í t j a , hogy lánytes tvére i közül A n n a , a későbbi fe jede lem, Székely Mózes, J u d i t 
pedig Péchy S imon, Bethlen G á b o r neves k a n c e l l á r j á n a k h i t v e s e volt. (47.) Korn i s 
F a r k a s f i á t Kovacsóczy F a r k a s kance l l á r és J a c o b i n u s B e r n á t , kolozsvári szász 
h u m a n i s t a orvos és k rón ika í ró p á r t f o g á s á b a a j á n l o t t a . (48.) J a c o b i n u s (Jekel) Ber -
nátot , min t a rad iká l i s a n t i t r i n i t a r i z m u s képvise lő jé t , n e m c s a k Kornis Farkashoz , 
h a n e m Her t e l Jánoshoz , Dávid F e r e n c f i ához is szoros b a r á t s á g fűzte . (204—205.) 

Korn is György egyidejű leg t anu l t P á d u á b a n Her te l Jánossa l , Dávid Ferenc 
f iával . A p j á n a k , Korn i s F a r k a s n a k í r t és 1591. nov. 7-én kel tezet t levelében a 
következőket í r j a : „It t több e rdé ly i vagy magyaro r szág i n incsen J o h a n n e s Her te l ius -
nál ." (57.) U g y a n c s a k Páduábó l , 1593. ápr . 2-án ke l t levelében, panaszkodik a p j á -
n a k Her te l J á n o s r a , aki : , , . . . n e m í té l tem és h i t tem, hogy az ú t n a k a d j a magát , 
holott több vagyon i m m á r esz tende jéné l , hogy m i n d m ü n e k ü n k , mind pedig pa t ró -
nusának n a n o t az e l indulás ra és e l j u t á s r a is bizonyosan vete t t , gyakor ta esküvéssel 
is kon f i rmá l t a , d e azé r t ugyan beszédét be n e m t e l j e s í t e t t e . . . " (63—64.) Az 1593. 
júl . 25-én P á d u á b a n kelt l eve lében pedig ezeket í r j a a p j á n a k : „Hertel ius J á n o s 
dolgait é r t e t t em, régen p r a e v i d e á l t a m m i n d e n e k e t ; h é j á b a f á r a d itt, de h a m o n d -
tam, h a r a g u d t ; i m l á t j a i m m á r , hogy az k é t szék között c sak a földön üresön 
maradot t , m e r t i t t az ker tószséget is e lvöt ték tölle, vagy i n k á b b soha kezében 
sem a k a r t á k adn i . " (Kornis i t t a bo tan ikus k e r t r e utal . E n n e k gondozója a t a n á r 
volt, a k i n e k m i n d i g egy k ivá ló t anu ló segí te t t . Egy 1592. dec. 16-i fe l jegyzés 
szerint ez a t a n á r maga H e r t e l János volt . (187.) „Örömes t i m m á r haza is 
menne , de egyképpen szégyelli is, n e m is t u d j a , mire , t a l án h a m a r meg is tecce-
nék, ki legyen1. N e m volt b izony, szerelmes u r a m a tyám, i t t oly nemhogy rese, 
csak spese is . . . " (68.) 

Egyik e lőbb kel tezet t l eve l ében (Pádua , 1591. nov. 25.) — miközben igyekszik 
meggyőzni a p j á t t a n u l m á n y ú t j a fo ly t a t á sának szükség- és ésszerűségéről — u ta lás t 
tesz az 1584—1587 között a gen f i é s pádua i egye temeken t anu l t , későbbi un i t á r ius 
püspökre , Enyed i Györgyre ' i s : „ . . . mer t a z m i Enyedi t és t ö b b a f fé le r endűeke t 
nézi, kik kevesebbe l a k t a n a k ide, azelőt t is s eho lames te rek és gube rná to rok 
vo l tanak ö k . . ( 5 8 . ) 

A németo r szág i és olaszországi egye temeken Kornis Györggyel együtt peregr i -
náló Bogáthi Miklós (kb. 1570—1603) é le t ra jz i jegyzeteiből m é g azt is m e g t u d j u k , 
hogy 1592. nov . 2-án Bogáthi hazau tazo t t Erdé lybe , és m a g á v a l v i t te K o m i s György-
nek Eössi A n d r á s székely f ő ú r h o z címzett levelét . (69.) H o g y az emlí te t t levél 
mi t t a r t a lmazo t t , ar ról n ines t u d o m á s u n k . 

A k ö t e t b e n ta lá lha tó m é g n é h á n y a p r ó b b un i tá r ius vona tkozású a d a t közül 
é rdekes a Csef fe i László egy ik levelének Csandá i Pá l u n i t á r i u s püspökre va ló 
utalása . Cseffe i László a n y j á n a k , akkor H a t v a n i Zs igmondnéhoz í rot t ú t i levelei -
ben (1627—1628) említést tesz az Ang l i ában l á to t t ké t s t r u c c m a d á r r ó l és egy k a z u á r 
n e v ű india i madár ró l . (81.) Az u tóbbi „igen csuda nagy m a d á r " - r ó l képe t i s ké-
szít tetett , s 1628-ban Velencében ke l t levelében így ír a n y j á n a k : „ . . . k é t képe t kü l -
döt tem, az Ind ia i M a d a r a k a z képi t , . . . az egyik képet K eg y e l med k ü l d j e Csanádi 
P á l u r a m n a k . " (83.) 

A B i n d e r P á l gondozta k ö t e t időrendi s o r r e n d b e n i smer te t i minden u tazó életét 
és u tazása ik körü lménye i t . Ez u t án az i l le tő ú t i l eve lének vagy ú t i l e í r á sának 
eredeti , i l l e tve ké t esetben l a t inbó l m a g y a r r a ford í to t t szövege következik. A szö-
vegben szereplő sok la t in szó és m o n d a t könnyebb m e g é r t é s e é rdekében ezek 
m a g y a r j e len tése az idegen s z a v a k jegyzékében szerepel. A for rásokat , i r o d a l m a t 
és m a g y a r á z ó jegyzeteket t a r t a l m a z ó rész u t á n a névmuta tó , végül pedig a fö ld -
ra jz i nevek jegyzéke következik . 

A könyvecske gondozója n e m c s a k hasznos ada tokka l j á r u l t hozzá egy moz-
ga lmas t ö r t é n e l m i kor m é l y e b b és á t fogóbb megismeréséhez , h a n e m a közzéte t t 
í rásokkal igazol ta is, hogy „ h a z á n k a k k o r is az európai k u l t ú r a részese volt és 
az erdélyi é r te lmiség iek a m ú l t b a n is b e j á r t á k k o n t i n e n s ü n k országait , városai t , 
t anu l t ak a z o t t an i egye temeken , és a l á t o t t a k a t - t a p a s z t a l t a k a t i t thon is a lka lmazn i 
k íván ták ." 

S az olvasó, amikor le teszi kezéből e m u n k á t — önkén te l enü l is — há l á t 
és köszönete t m o n d Binde r P á l n a k . 

Kovács István 
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Faragó József: Balladák földjén. Válogatott t anu lmányok, cikkek. Kriterion 
Könyvkiadó, Bukares t , 1977, 577 lap. 

A BALLADÁK FÖLDJÉN azoknak a nagyszámú cikkeknek és t a n u l m á n y o k -
nak a gyűj teménye , amelyek Faragó József népba l ladák tárgykörében végzet t ku-
tatásai egy részének eredményei t i smerte t ik . A szerző, min t az a j á n l á s b a n meg-
jegyzi, több mint ötszáz tanulmánya , dolgozata és c ikke közül vá loga t ta ki és 
rendezte sa j tó alá azokat , melyek 35 év re te r jedő k u t a t ó m u n k á j á t f émje lz ik , és 
amelyek közül igen sok megje lent m á r nyomta tá sban és a különböző i rodalmi és 
szakfolyóiratokban. 

A köte tben összegyűjtött dolgozatok, cikkek és t anu lmányok t é m a k ö r é t te-
kintve négy fe jeze tbe v a n n a k csoportosítva. 

Az első fe jezetben — Balladagyűjtők nyomában — olyan nagynevű bal lada-
gyűj tőknek, min t Pe t rás Ince, Gyulai Pá l , Kr iza J ános vagy Szabó Sámuel , a szé-
kelyek és csángók körében végzett ba l ladakuta tása i ró l , i l letve munkásságáró l talá-
lunk dolgozatokat. Ezek gyűjtői m u n k á j á n a k ér tékelése mellett kellő mél ta tás t 
kapnak azok a nagyszámú segítőtársak is, a k i k va lami lyen formában részt vet tek 
vagy hozzá já ru l t ak a bal ladagyűj tés munká jához . A fe jeze t még a székely és 
csángó népba l l adák idegen nyelveken megje len t fordí tásaival is fogla lkozik 

Ebben a fejezetben, mintegy 39 oldalnyi t e r j ede lmű t anu lmányban — 41—79. 
oldal — fogla l ja össze és mél ta t j a Kriza János székely balladagyűjtése címen 
a XIX. század egyik legnagyobb erdélyi ba l l adagyűj tő jének e tá rgykörben végzett 
ha ta lmas k u t a t ó m u n k á j á t . Méltatását azoknak az okoknak felsorolásával kezdi, 
amelyek a r r a ösztönözték Kriza Jánost , hogy a nép a j k á n m ár -m ár kiveszőben 
levő ó-székely ba l ladáka t összegyűjtse, rendszerezze ós k inyomtatásá t szorgalmazza. 
Értékeli ú t törő munkásságát , amellyel lé t rehozta a Vadrózsák gyű j t eményt . Azt 
a ha l la t lan szorgalmat és kitartást , amel lyel késő é j szakába nyúló munkáva l 
rendszerezte, javí tgat ta ós ellenőrizte az összegyűjtöt t ba l l adák szövegét, hogy abban 
a f o r m á b a n örökíthesse meg, amin t a „nép a jkán" éltek. Faragó József szerint 
Kr iza J ános a szöveghűség feltétlen t iszte le tben ta r tása ál ta l is vállal ta az „úttörés 
há lá t lan-há lás szerepét", mely által n e v e eggyé válott a Vadrózsák gyűj teményével . 

Kr iza János életének és munkásságának mél ta tásával sokan foglalkoztak eddig, 
számtalan c ikk és t a n u l m á n y jelent meg róla. Ha lá l ának 100 éves évfordu ló ja 
a lka lmával a Keresztény Magvető kü lön kiadású s zámban emlékezett meg iro-
dalmi, t anár i és püspöki munkásságáról egyaránt . I s m e r j ü k Gyulai Pál , Sebestyén 
Gyula vagy Vargyas L a j o s méltatásai t is, de hadd idézzük Faragó József megál la-
pí tását Kr iza Jánosról é s a Vadrózsák gyű j teményérő l : „Ez a székely ba l ladaköl -
tészet, amelynek k incses tára Kriza gyűj teménye , kincstárosa pedig Kr iza volt. Neki 
és t á r sa inak fél emberéle tnyi önkéntes munkavá l l a l á sa egyszeri és egyedülálló, 
meg n e m ismételhető é s u tánozhata t lan m a r a d t . . . Nélküle i rodalmunk meg nem 
mérhetően és meg n e m magyarázhatóan szegényebb volna, mint ahogy szellemiek-
ben szegényebb marad az az olvasó is, aki valamilyen ok miatt nem tud a vad-
rózsás örökség bi r tokába j u t n i . . 

A k ö n y v második fe jeze te — Balladáról-balladára — magába fogla l ja a szerző 
egy-egy baúada t ípus vagy motívum a l ap j án végzett monograf ikus jel legű ku ta tá -
sait. Ezeket n e m csupán a magyar folklórból merít i , d e kisebb vagy nagyobb 
mér tékben ál talános nemzetközi t é m á j ú a k is. 

A h a r m a d i k fejezet — Népballadák élete — az eddig i smer t legnagyobb román 
bal ladaénekes, Pe t rea Cre^ul Solean előadó és a lkotóművészetének bemuta tá sáva l 
kezdődik, melyet a moldvai csángók bal ladaörökségei követnek, m a j d stat isztikai 
ada tok felsorolásával ismertet i a háromszéki ba l ladák témái t . 

A negyedik fe jeze tben — Népballadák találkozása — összehasonlí t ja a román 
és magyar népba l l adáka t é s keresi azok egymásra való ha tásá t . Megál lapí t ja , hogy 
egy nép vagy nemzetiség fo lk lór já t n e m lehe t tel jesen megismerni , ha n e m vesszük 
f igyelembe és n e m é r t éke l j ük a más népek tő l vagy nemzetiségektől á tve t t folklór-
javakat . B e m u t a t j a a román—magyar folklórkapcsolatok egyik legszebb eredmé-
nyét, a Miorifa (A bárányka) baíLladájának átadását , i l letve átvételét a román 
folklórból a magyarba . 

A könyvet a t anu lmányokban és dolgozatokban idézett műveli: jegyzéke és 
névmuta tó z á r j a be. 

András i György 
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Emerson, Ralph Waldo: Esszék. Válogatta, előszóval és jegyzetekkel el lát ta 
Gaal György. Kr i te r ion Könyvkiadó, Bukares t , 1978, 272 lap. 

„A bolygót, a kavicsot á rnyéka kíséri. A sziklagörgeteg barázdá t , repedést 
hagy há t r a a hegy testén, a folyó ágya t mos a földbe, az állat o t thagy ja szerény 
s í r fe l i ra tá t a szénben. A hulló vízcsöpp domborművet v á j a homokba vagy kőbe. 
N e m lehet egy p á r a t sem lépni, a hóban vagy a mezsgyén át, hogy a léptek 
t é rképe n e r a j zo lód jék kí többé-kevésbé maradandó nyomokban" — í r j a Emerson 
Goethe vagy az író c ímű esszéjének bevezető soraiban. 

Emerson, aki 1829-ben a H a r v a r d egyetem teológiai k a r á n a k d ip lomájáva l a 
bostoni második un i t á r iu s egyházközség lelkésze lett , aki filozófus, politikus, esszé-
író és költő volt egyszemélyben, m a g a is úgy élt, hogy m a r a d a n d ó nyomokat 
hagyot t maga u tán . Nincs eldöntve má ig sem, hogy melyik munkásságával alkotot t 
maradandóbba t , de n e v e és egyénisége fogatommá vá l t a XIX. századi amerikai 
művelődés tör téne tében . Vallási r ad ika l izmusa a m a i unitár ius vallásos gondol-
kodás középpont jában áll. 

1841-ben je len t meg Emerson esszéinek első sorozata, 1844-ben pedig a má-
sodik. Életében h á r o m alkalommal j á r t Angliában. Első utazása a lka lmáva l híres 
emberekről ta r to t t előadásokat, amelyeke t később, 1850-ben Representative Men 
(Az emberiség képviselői) — a kötet első része — címmel tet t közzé. P á r évvel 
később angliai benyomásai ró l kis könyve t írt English Traits (Angolok) címmel. 
Ez a lko t j a a kötet másod ik részét. 

Az emberiség képviselői című m u n k á j a hét esszéből áll, amelyek közül köny-
v ü n k négyet t a r ta lmaz , főleg azokat , amelyek m a is időtállónak bizonyulnak. 
E t anu lmányok olvasása n e m könnyű, hiszen a szöveg többnyire elvont, bölcseleti 
t á rgyú ; de ha az olvasó nem veszti el a t ü re lmé t és a bevezető fe j tegetések 
végére jut , amelyek al ig ké t -három oldal t tesznek ki, az u tánuk következőket m á r 
élvezettel olvassa. Esszéi nem Montaigne, Shakespeare , Napóleon vagy Goethe éle-
tét é s m u n k á j á t i smerte t ik , h a n e m ezeket a k iemelkedő egyéniségeket a maguk 
teljességében m u t a t j á k be, fizikai és szellemi tu la jdonságaika t , az u tókor ra hagyott 
a lkotásaikat és ezekben tükröződő erkölcsiségüket vizsgál ják. 

Emerson it t n e m tényeket sofol fel, h a n e m gondolkodásra késztet . Esszéinek 
mondaniva ló ja n e m a r r a tanít , hogy az a legjobb könyv, amelyből legtöbbet t anu-
lunk, h a n e m az, ame ly inkább kész te t a gondolkodásra, amely eszméket ébreszt. 

A kötet másod ik részében he lye t kapó, English Traits-bői válogatot t esszék 
Emerson első, de főleg második angl ia i u tazásának ha tására í ródtak. A művet az 
angolok máig is egyik legjobb olyan, hazá jukró l szóló könyvnek t a r t j á k , amelyet 
külföldi írt. S ez n e m is csoda, hiszen ezek az esszék az angolszász szellem 
dicséretére í ródtak. 

„Emerson k i tűnő megfigyelő, é l e thűen áb rázo l j a az angol ember t és Anglia 
viszonyait" — á l l ap í t j a meg róla G a a l György, ak i a könyv előszavában értékes 
és részletes ada toka t közöl Emerson é le t ra jzára és szellemi tevékenységére vonat-
kozóan. „Hangvétele inkább dicsérő, elismerő, de ného l bírál és f i noman gúnyoló-
dik" , s he lyenként túlzó megál lapí tásai a r ra készte tnek, hogy kr i t ikus szemmel 
olvassuk sorait. Az English Traits esszéinek é r t éke „mégis maradandó , mer t szer-
zőjük legtöbbször r á t ap in t a lényegre ; jobban, m i n t bármely ú t le í rás és tör té-
nelemkönyv, megismer te t i velünk, mi t jelent ez a szó: Anglia". 

Elismerés illeti Gaa l Györgyöt, aki az esszéket tudományos igénnyel válogatta, 
ér tékes előszóval és jegyzetekkel l á t t a el. A könyve t gazdag jegyzetanyag és név-
muta tó egészíti ki. 

Kászoni József 
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